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PREFACE

THESE little pieces are included in the Lingua
Latina series in response to the repeated demand
for more plays of the type of Ludi Persict.

The book is intended for one term’s work
only, for the author feels very strongly that the
pupil should not be fed upon pre-digested food
for longer than is necessary. The existence of
this book will be justified if it helps to facilitate
and to accelerate the pupil’s progress when he
comes to read classical writers themselves.

Sincere thanks are due to the Reader of the
Clarendon Press, whose vigilance has saved me
from several linguistic indiscretions, also to my
colleague, Mr. F. H. Hambleton, for the sketches
used in making the tail-pieces, and to my friend
and Head Master, Dr. W. H. D. Rouse, for his
kindness in reading the proofs and making many

suggestions.
R.B. A.
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INTRODUCTION

TaESE ¢ dramatic dialogues’ are an attempt to
provide interesting reading in Latin for the
second year. They are meant to be read in one
term, preferably the third term of the year.
The second term may be occupied with Lud:
Persict, in which there is more action, and there-
fore more joy for small boys, than in the present
volume.

After the pieces have been read and explained
in the usual manner, the teacher should con-
sistently —after the reading of each piece—insert
a whole lesson of oral practice, by question and
answer, upon this or that construction involved.
[f this be consistently done, a good class will
become master of the whole of the regular Latin
syntax in a comparatively short space of time.
But without oral practice there is no magic
virtue in this book.

R.B. A




gna erib turba variorum hominum

i

M

ALVARIUM.

Drimaris PERSONAE.

Noctuinus (puerulus). Maiter sius. Fares duo.

ScARNA PrIMA.—Cubiculum Nocluind.

Mater. | Prima lace cubiculum intrat.] Expergiscere,
Nocturne! Sol iam oritur, et hodiz tempore surgendum
est tibi st ad templum dedicandum Te vis. Festina
igitur.

Noctwznus.  [In lecto cubans.] Quod templum dicis,
miiter ?

Mater. Nonne meministi ?  Hert tibi dix1 fore ut hodic
divo Augusto templum dodicirétur, et pompam spectire

dixisl1 te velle. T& adfore promist, sT modo mane sur-
rexisses.

Noctwinus. [ L lecto salit.] Memint nunc! Qualis erit
pompa? Aderuntne milites, et flamines capite valato ?

Mater. Aderunt.  Nam milites turbam adstantium
cohibebunt neé in aedem irruant, et flamings sacra facient.
Tunicam igitur indue, ne dintius nudus moreris.  Grave-
dinem oportet cavare,

Noctuzius. | Tunicam inducns. | Buge! Euge! Mox paratus
erd. Dic mihi, sodés, quid praeterea spectattinT simus.

Mater. Magna erit turba variorum hominum, nam
multi undique convenient saltandr bibendique causa.
Sed collum non lavistt. Festind lents, ut proverbium.
Sordidum puerulum maceum non addticam. Nune comas
Pecte, ne incomptus esse videaris.

Noctuinus. Tam pamratus sum.  Statim proficiseamur.

[ Eecunt wnd. |
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SCAENA SECUNDA.—TIn fora.

Noctwmnus. O mater, specta milites, spects sacerdotss !
Ut gauded quod ms adduxisti! Quil sunt illl qui bigrs
vehuntur ?

Mater. Flaminss sunt, quibus praeest Pontifex Maxi-
mus. Sed tacs, consul ipse iam ad templum dédicandum
progreditur.

Noctuinus. Die, quaesd, qul sunt illi qul consulem
anteesdunt ? et quid in umerls portant ?

Maler. Lictores sunt qui fascds, ut appellant, ante
consulem portant. Hi1 fasces, ut vides, multae virgae
sunt inter se alligitae et secmrT circumdatae. Lictorss
eos ante eonsulem portant, signum potestatis consularis;
consull enim licet maleficos virgls caedere, nec non
secirt obtruncare.

Noctwinus. Quid facit ille homd qui baculum per aéra
hue illue agitat ?

Mater. 1lle est augur. Lituum mant tenet, quo
regionem ad templum dadicandum determinat. Sed
vereor né ritas sollemnis tc taedeat. Ad laevam eamus,
ubi plebs earmine et vind diem festum celebrat.

[Ad aliam partem for: procédunt wbi summa laetitia,
magnis clamoribus 1es geruntur.

Noctuinus. Audi, mater, carmen cantant quod ludr
magister nobis discipulis herT ediscendum dedit:

¢Nune est bibendum, nunc pede lihers
pulsanda tellus. . .,
sed ubi es, mea mater, veni, hiic, htie, t& voco !

[ Noctuinus matrem néquiquam dit quacrit.  Tandem
in proximum hortum vagatus, ubi multa alv@ric
stabant, quorum non nille vacua erant, paululum
obdormire constituit et in vacuum alvarivm
irrépit. ]

Consul ad templum dédicandum progreditur,
fasc@s in umeris portant

Fasces

Duo lictores
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ScAeNA TERTIA.—In lortd.

{ Noctuinus in aleario dormit : media nocte duo furcs mellis
Sarandi causd Tortum intrang.

Far pronus. Plurima adsunt alvaria. Optima spolia
capiemus.

Fur alter. Sed caute agendumst. Experiamur quid
optimum sit alvarium.

Far primus. Audivi equidem gravissimum alvarium
esse optimum.

Fur alter. Recte dicis. Invicem igitur singula tollamus
ut quid gravissimum sit inveniamus.

[Fares alvaria invicem tollunt : tandem ad alvarivm in
quo Noctuoues latel perventunt. |

Fur primus. Gravissimum est hoe ; auferamus igitur.

Fur alter. Bene! Tacile inter nos portabimus. Pro-
cede to, ego sequar,

[Fuares alvarium sublatum auferunt : mox Nochuinus,
mant ex alvario cxtenta, capillum fiaris prioris
vehementer vellit.]

Furpronus. In malam rem, furcifer! Car eapillum mihi
vellis ?

Fir aller. Satisne sinus es? Quomodo capillum tibi
vellere possum? Ambabus manibus ator ub alvarium
portem. '

[ Noctwinus, mant ilerum cxtenta, capillum posterioris
Suris vellit.]

Fur alter. DI te perdant, improbissime! Primo dicis
me capillum tibi vulsisse, et nunc tu ipse capillum mihi
vellis.

Far prunus. Egone capillum tibi vello 2 Mentmis
sceleriitissime ! Alvarium ita portd ut collum paene

(15 ) -

frangani; vix possum viam ante oculds meds vidare, sed
dicis me capillum tibi vellere.

[ Noctuinus capillum prioris faris iterum vellit. ]

Far primus. [ Alwario deposito.] Corvos in eruce pascis,
pessime! Accipe calcem !
[ Raxa inter firds oritur : dum inter sé pagnant, Noctuinus
ex alvario élapsus domum refugit. )
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CAMELUS.

DrimaTIiS PERSONAE.

Noctuinus (adulescens). Mercator. Praetor,
Causidicus.

SCAENA PRIMA.—In Aegypto.

[ Noctuinus per vastas salitadines Acgypti iter fuciins
MErcatort mmiseriis confects occurrit.]

Noctinus.  Salvus sis, amice. Nonne camslum
amisistr ?

Mercator. D1 te ament, advena. Amist quidem, itaque
dolore confectus sum. [Pectus plangit.] O mé miserri-
mum, Infelicissimum! Mala fata semper m& sequuntur;
Mercurius numquam me adiuvat! Male mihi cessérunt
hesterna negotia ; hodie ipsum eamalum amist. Mansue-
tissimus ac¢ mihi carissimus erat camelus. O ma mise-
rum! Nusquam gentium alius erat tam bonus camslus.
O mi camale, numquam anteil percépl quam carus mihi
sis.  Sed dic, amabo, advena, ubi videris.

Noctumnus. Nonne alters oculs captus erat ?

Mercator. Ita enim vers, Multis abhine annis, dum
per deserta Libyae iter mercandr causi facimus, vespa
aculed eum pupugit, ex qud alters oculo est captus. Sed
die, amabo, ubi sit.

Noctuinus. Nonne alters pede claudicabat ?

Mercator. Tta enim vers. Lapillus ungulae Infixus 6lim
pedem volnerivit.

Noctuinus. Nonne unus er deerat dens ?

(17))

Mereator. Meum ecastor camslum vidisti.  Die, obsecrd,
ubi videris. i i
Noctwinus. Nonne i sinistra melle, friments @ dextri

oneratus erat ?

Mercatarts per dgserta Libyac iter mercandi caunsi faciunt.

Mercator. Non dubium est quin meus sit camelus. Me
eum perdidisse putavi, sed ut gauded quod invenistl ac
mihi reddere potes! i

Noctuinus. Reddere tibi non possum, namgque camelum

tuum numquam vidr.

14769
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Mereator. Mentmiis, improbissime! Quomeodo omnia
de camalo nossts sT numquam vidisses ?

Noctuinus. Mo omnia nosse de camelo non negavi, sed
vidisse modo. Quomodo, quaeris, hoc fierT potest?
Nihil simplicius est, nam a puerd oculls meis TtI soled.

Cameélus oneratur.

Mercator. Verba mihi das, pessime. Primo negis t6
vidisse, deinde te ocults it confiteris. Credo to camelum
non modo vidisse sed etiam interfecisse et gemmas quas
portabat abstulisse.

Noctuinus., Ut iam dixi, neque camélum neque gemmas
umgquam vidi.

Mercalor. Fabulae! Neque ego neque quisquam alius
tibi erédet. Ad praetorem te rapiam et te de furto accu-
sabo. Cameélum interfecistt gemmasque abstulistt.  Venrt
mecum, rem apud praetorem agemus. [ Ereunt.]

(19)

ScAENA SECUNDA.—T'ribinal practoris.

[ Adsunt mercator, Noctuinus, praetor, causidicus, tudices.
Mercator est petitor, qui Noctuinun accusat, sed causi-
dicus orationem pro mercatore habet.  Noclwinus reus
ipse s¢ défendit.  Practor loga practextd amictus in
sella curtdi sedet, iadices in subselliis. |

Practor. Omnas, qut debent, videntur adesse. Quis est
petitor qui reum acctsat ?

Mercator. Ego petitor sum ; sed causidicus mihi adest
quI orationem pro me habeat.

Practor. Incipiat sine mora.

Cuusidicus. ST quis umquam, indices, scelus impudenter
admisit, hic admisit quem ante oculos videtis, qul
camelum clientis mel clam abduxit, interfecit, celavit, ut
gemmais eds, quas portabat camelus, gritls adipiscerstur.
Quomodo, quaeritis, hoc probare possum ? Nullos testes,
nullos arbitros, qui rem fier1 viderunt, adhibes. Sed cur
opus est arbitris? Reus ipse suls verbis, ore sud, s&
sceleris arguit.  Priusquam vel tnum verbum a
cliente med est dictum, hic in vastls solitudinibus
Aegyptl el occurrit, certivrem clientem meum facit eum
camalum amisisse, caecum altero oculo camelum esse
affirmat, altero porrd pede claudicire, dentem fGnum
dcesse, fruimento praeteren et melle oneritum esse ultio
addit. Quae singula cogndsse numquam potuisset nisi
camelum vidisset. Reum igitur camslum vidisse reus
ipse probavit; negdvit tamen posted. Primum advertite
mendacium. Tdem negavit sé camelum interfecisse, s@
gemmas abstulisse negavit. Car secundo et tertic
mendicio fidem habctis, cum primd crédere recusétis ?
Ipsi vos interrogate, iudices, deinde ex animi sententid
respondéte, atque hune supplicio digno afficite. DixI.

Practor. Audiamus, sI quid red dicendum est.

B2




(20)

Noctuinus. Carmen fortasse, iudices, Horatil postae
audrvistis quod hunc in modum inecipit:
Tustum #c tenacem propositt virum
Non civium ardor prava itubentium,
Non voltus instantis tyrannt
Mente quatit solida, neque Auster,
Dux inquisti turbidus Hadriae,
Nec fulminantis magna manus Jovis;
St fractus illabatur orbis,
Impavidum ferient ruinae.
Sic ego, vir iustus Gc innocens, né Iovis quidem fulmina
timeo, nedum causidicI htiius qui pro mercatore orationem
habuit. Cunetls licet rthatoricae artibus utatur ; fronte con-
tracta licet me aspiciat, ma
‘Non voltus mnstantis tyranni
Mente quatit solida.’

Me innocentem esse scio ; mens sibi conscia rsetl nihil
mali timet. Quid ré vobis probare mé innocentem esse
impavidus conor. Omnia re vera ipsi mercatori iam
exposul, cum mag oculis Gt1 & puerd solere dixi. Mercator
scilicet mihi non cradidit, et ipse confiteor eum non sine
causi meé suspicari. Sed nunc operam do ut vobis
saltem, indicés, me vera loqutr persuadeam. Nam oculis
isus mé cursum camell vagantis incidisse scigbam,
quia nitlla hominis vestigia vidi. Oeculis Gisus caméelum
alterd oculd esse captum percipicbam, quia herbas utrimque
non momorderat, atque ubicumque momorderat aliquan-
tulum herbae in medio morst restabat, ex qud facile erat
conicere anum dentem e1 deesse. Oculis similiter Gsus
camelum claudicare intellexy, quia alterna vestigia humi
non clare impressa apparebant. Formicae denique a
dextra frequentas, a sinistra muscae, certiorem ma facerunt
camelum et frimentum et mel portare. Quae cuncta

(21) .

mercatorl dicere poteram, quamquam camélum ipsum
numquam videram, sed quia oculls mels, ut saepenumerd
dixi, Gtt solebam. Dix.
[Ladices sententias dant o omniwm consénstt Noctuinus
absolittus est.

EQUORUM MANGO.

Dramatis PERSONAE.

Noctutnus (adulescens). Mangd equorum. Caupo,
testis.

[ Noctuwnus equo vectus déversorium adit, et intrat.)

Caupo. Salvus sis, advena. Longumne fecist1 iter?

Noctwinus. Salve to quoque. Triginta modo milia
passuum vectus aliquantulum bibere cupio, priusquam
progrediar, nam sI quis alius sitio.

Coaups. Num hodie progredi in animo est? Nonne
equus iam fessus est ?

Noctuinus. Certum est mihi; Romam pervenire hodie
necesse est ; neque timed ne quid damni accipiat equus.
Sexaginta milia passuum intrd octd horas facile metirt
potest. Cura faenum et aquam eI in stabulo adhibeas.
Bonus equus bond cibo dignus est. Mihi quoque potum
adfer. [Exit Caupo.]

Mango. [Noctwinum alloguitur.] Veniam, sodes, mihi
ds quod d& equd te percontor. Mangd sum, qul equds
quam plurimds emere cupio. Tuumne vendere vis?




(22)

Noctuinus, Minime vero. Similem eI non invenias
etiam sI totum orbem terrarum perlustres.

DMungo. Ttane vero ? Qualis est coloris et unde pro-
genitus ?

Noctuinus. Spadix scilicet, ex Boeotia allatus ; ibi enim
Glaucus, ut aiunt, humana carne equas alere solebat, quo
ferociores essent, & quibus equis spadix meus est pro-
genitus.

Spidix ex Boedtid alliths.

Mango. Mira narris. Sed nonne ré verii mihi vendes ?
Multum dabo.

Noctutnus. | Importanitate hominis inceénsus.]  Vendere,
ut iam dixt, nolo. Dabo tamen tibi st conditionas meiis
accipere vis.

Mango. Quales, quaesd, conditiones diecis ?

Noctwinus. Equum meum tibi gratis dabo, s1 tria verbera
I me acceperis.

(25)

Mango. Miras nimirum conditiones fers. Sed eas non
respuo.

Noctuinus. Testem habare dsbemus. [Caupdincm vocat,
cu conditionés pacts exponit.]

Caupo. Ego testis sum equum proprium fore mangonis
cum tria verbera @ t& acceperit.

Noctwinus. [ Flagellwm capit et mangonem alloquitus.
Primamne pligam iam accipere vis?

[Mangone consenticnte Noctuinus summis viribus
plagam dat.)

Mango. Oh, vae tergd med! Oh! Oh! Ut validus es
lorarius !

Noctuinus. Ut ciulas! Sed visne secundam plagam
statim accipere ?

[ Mangone iterum consentiente, Nocturnus ctiam maiore vi
plagam dat.]

Mango. Iuppiter! Excrucior! Oh! Oh! tergum meum !
Vix stire possum prae dolore. Sed tertiam, obsecrd,
statim mihi da.

Noctumnus. Minime vero. Namsi tertiam haud dederd,

equus erit meus.




(24)
PILULAE.

DramaTis PERSONAE.

Noctuinus (iuvenis).  Pauper. Caupo.

quidam,

SCAENA PRrima.

Dives

[ Noctwanus rirs ambulans paupert cuidam occurrit.

Noctwinus. Ut agri hodie rident!

nitet, pipilant avés, 17vi fluentes susurrant.

oppido habitaret, st rar1 liceret?

Rus quod laudat Horatihs.

Horatius :

Sed quis hic viator ? Miserrimus videtur esse.

salve!

¢ Beitus ille qui procul negotits
ut prisca gens mortalium,

paterna rura bobus exercet suis,
solutus omnI faenore.’

Quid tibi re1 est ?

Sol

in caelo
Quis in

Non male dicit

Heus ta




(26)

Pauper. Salve! Non bondsum animd. [am duodecim
milia passuum ambulavi ; est mihi uxor domr, septemque
Itbert qui omnas cibo carent, neque ipse hos duo digs quie-
quam &di.

Noctuinus. Pectniam adipiscl vis ? Nihil faciliug est.

Pouper. Irrides mé, domine. Semper ladibrio sum
divitibus.

Noctuinus. Neque te irrideo, neque dives sum. Sed sI
pectiniam adipiscI vis, libenter tibi dicam quid sit
faciendum.

Pauper. Velim dicis, domine. Nam ego sI quis alius
pectinia eged.

Noctuinus. Non dintius egebis, nam s1 praecepta mea
fideliter sectitus eris, centum dénirios tibi dabo.

Pauper. Tuppiter! ST centum denarios dabis in caelum
ibo. Dic modo quid iubeis.

Noctwinus. Animum igitur attende! Non procul distat
hine oppidum quoddam. Ad hoc oppidum progredere, et
cum intraveris, ad optimum deversdorium t& confer.
Cenam iube apponere sumptudsam ; deinde cum céniveris
simula te aegrotire. Ego tunc intribo, tu autem nolt ma
agnoscere, sed omnibus interrogationibus mets ‘Ita’
responda.

Pauper. Mira praecipis, neque intellegd gquomodo
pectniam adipisel hoe modo possim. Sed faciam, sT ita
iubes. 1

Noctuinus. Ctwa facins. Ego pectniam tibi dabo.

[ Pauper progreditur.  Noctwinus in agros diversus pilulas
parvas ex argilla facit. ]

(27) -

ScAENA SECUNDA.—In Déversorio.

Pauper. | Secum loguitur.] Tam fessus sum itinere ut quod
eam vix videam : sed nisus mihi viam indicat, nam ecibum
olfacio. [Clamat.] Heus tu, ubi es? Licetne hic cenare?

Caupo. Salvus sis, advena. Cenam modicam apponere
possum, sed asper est victus.

Puauper. Neque pavonem neque turdds quaerc. Homd
ésuriens bubulam non spernit.

Caupo. Facete dictum ! Sed non omnino deest penus.
Sunt mihi ostreae, bolati, haedina, olera multa. . ..

Pauper. Satis.  Quae poles, statim appdne, namgque
magnopere ésurio. Vinum quoque cira optimum adferis,
aut Massicum aut Falernum.

Caups. Statim apponstur. Recumbe modo. [ Ewxit.]

Pauper.  [Conviwvam aliwm aspicit.] Salve, domine!
Nonne bonum est cibum dagustire post longam famem ?

Dives quadam. [ Qua cibum suwm timide ac cawté tractat. ]
Bonum, credo, efs qui sine detrimentd genio indulgere
possunt.

[Caupo ccnam paupert apponit, qui avide esse incipit, ]

Pauper. Genio indulgsre humanum est, atque, ut dicit
Terentius noster,

‘Nihil htmani alisnum a mé puts.’
Dives. Melius ma describunt ea quae Plautus ille dreit:
¢ Ossa atque pellis sum misera macritudine ;
neque umquam quicquam mé iuvat quod edd domi.’
Ta quoque, ut puts, mox paenitebit, sT cibum tam avide
devoraveris.

Pauper. “Cibo hond né peperceris’ est proverbium
meuni.

Dives. [Sécum loquitur.] Dite servent! Ut invided tibi
ventrem !

[ Parper quasn celerrimé mullum ést et multum bibit. )




(28)

Pauper. Fortasse rects admonuistl, nam dolorem seniire
incipio. O ventrem meum! O! O! Ex ventre laboro.
Numgquam antea dolores tam acnitos passus sum.

[ Noctuinus intrat et dwitem alloguitur. ]

Noctuinus. Aegrotare vidstur amicus tuus. Scisne
quid rer sit ?

Diwves. Non amicus est meus ; sed non difficile est. dicere
quamobrem aegrotet. Nuperrima gulam profundissimam
explere conabatur.

Noctuinus. O miserds homings, qui gulae temperare non
possint. Sed, ut accidit, medicus sum et optimas pilulas
ma&cum habed. [Pauperem alloquitur.] Aegrotisne ?

Pouper. Ita.

Noctuinus. Nimisne adisti ?

Pauper. Ita,

Noctwinus. Pilulam igitur absorbe. [Pauper absorbet.]
Nonne iam meliore es valatudine ?

Pauper. Ita enim vero.

Diwes. Mirabiles esse videntur pilulae quae morbum
tam celeriter sanare possint.

Noctuinus. Mirabilas et pretiosissimae sunt. S1 quis post
cénam tnam modo harum pilularum absorbet, quidlibet
licet &sse, et cradum pavonem, ut aiunt, ad balneum
portare.

Dives. Magnopere velim habere. éuanti pilulas mihi
vendas ?

Noctuinus, Ut iam dixi, pretiosissimae sunt, sed quot
maeum habed centum denariis tibi vendam, sI r& vera
emere vis.

Dives. Accipe centum denarios. Pilulas mihi da tant1
emptas.

[ Dwves cum pilulis abit. Noctuinus centum déndrios
Dpaupers dat.)

Dives quidam in deversrio recumbit.
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PORCUS.

DramATIS PERSONAE.

Avarus quidam. Noctuinus (iuvenis). Vicinus.
Soarna PRIMA.— Ville avarz.

Awarus. Seisne mé porecum hodie trucidisse ?

Noctumnus. S de sond conicerem putidrem te sexcentos
trucidasse. 'Tota hara, tota villa, immo vero tota vicinitas
strepita complebatur., Non flerT poterat quin ommes
seirent aliquem porcum trucidire.

Avarus. Qua re ta consulere velim. Nam mos est apud
nos, sI quis porcum trucidiverit, non ntllam porcinam
vicinis distribuere, quod facere nolo. Potesne tu, qur
saepenumerd callidum te praestitists, efficere ut non
necesse sit porcinam vieinis dave?

Noctumus. [ Sécum submissa voce loquitur.] Num quis
avarior umquam vixit ? Non pudet eum tantae avaritiae!
Reete dicit Vergilius noster

¢ Quid non mortalia pectora cogis,
Aurl sacra famés?’
[Clara voce.] Deliberationem habet res, sed puto me
intellegere quid sit faciendum. \

Awvarus. Dic igitur, nam nil me ﬁlagis cruciat quam
aliquid alits dare.

Noctuinus. Consilium excogitavi. Porcum ante aedes ex
unco suspende. Omuss scilicet porcum percipient, atque te
porcinam sibi esse daturum putibunt. T tamen media
nocte solus foriis egredere et porcum clam aufer; deinde
magnos clamores fac et clami farem quemdam porcam
abstulisse. Hoec mods omnas intellegent té porcinam
sibi dare non posse.

(31)

Avarus. Callidissimum hominem ! gratias tibi agd
quam miximis.  Quae praecipis faciam. [Erit.]

Noctuinus., Ut hominem odi! Sperdc eum semper
consilium meum optimum esse aestimattirum !

SCAENA SECUNDA.—Extra aedes.

[Alrm'us porcum ex UnCo SUSPENSIrUS a(lﬁ’rt.]

Awvarus. Ut vieinds fallam! Porcum hic suspansum
videbunt, et me porcinam sibi datirum esse putibunt,
sed verba ets dabo, non porcinam. Hahahe! Ut callidum
sé praestat Nocturnus. [Porcum ex unco ante aedis sus-
pendit]  Sed tacendum est mihi.  Aliquem appro-
pinquantem video.

Zicinus quidam. Salvus atque fortunatus semper sis,
amice.

Avarus. D1 te ament, vicine. Récténe atque ut vis
vales?

Vicinus. Satis bene, dis gratiis ago. Grandem porcum
te trucidasse vided. Quantis habet pernis, quantum
laridr!

Avarus. Recte dicls.  Aliquantulum tibi cras donabo
ut ipse fruaris. Nunc autem intus properc. Multa
negotia mihi sunt conficienda. [.dedes ingrat.

Victnus. Mihi quoque abeundum est. Alils dicam
qualem poreum trucidaverit. [ADbit.]

[Noctwinus ex aedibus cautc égreditur. )

Noctuinus. Nemo adest. Nune aviarum illum docebd
quam callidus sim. [Porcum cx uncd refixum aufert.]
Cum foras media nocte venerit, ut porcum auferat, nihil
inveniet. [Intus properat. ]
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Nox dé caclo cadit : paulo ante mediam noctem qvarus

appairct.

Avarus. Fortuna mihi favet: tenebricosa est nox, nec
fulget 1ana, nsmo ms videbit porcum auferentem. .Imm(?
voro tam tenebricosa est nox, ut non videre possim ubi
sit porcus. Mirum est; pro certo habed ms hic suspen-
disse, sed non invenio. [Loca propingua pertmctans.—]
Deos immortalss! Quid sentic ? Uncus est, & qud
porcum suspendi ! Evanuit porcus! Evz‘muij: po'r(?Tna.'
O pinguissimas pernas! [ Vacem tollit.] Advenite vigiles!
Fures, sicaril adsunt ! Porcus quem trucidavi ab.latus est.

Noctumus. [A tergo intrat.] Bene rem geris. Sed
maiore voce clama, quo melius t& audiant omnss. Nisi
omnas audiverint, aliquis t& porcinam sibi esse datirum
putabit. ' o

Avarus. Tacs, furcifer. Furtum non simulo. Aliquis
ré vera porcum meum faratus est. B

Noctuwinus. Macte virtate! Sed etiam maiore voce
clama, n& quis 1gnoret.

[ Avarus mazimé arascitur, et Noctuwnum in aedes depellit. )

(83)

GRUES.
Driamaris PERSONAE.
Noctuinus (eoquus). Dominus. Lesbia (deliciae
Noctuinrt),

SCAENA PRIMA.— I'n culing.

[ Noctuinus membra gruis ante ignem coquit. ]

Noctuinus. [ Secum loquitur,] Ut helluatur dominus!
Hert pavonem, hodis gruem davorat. Gurges atque
hellus, natus abdominT sud est !

Lesbia. [Intrat.] Salvs, carissime! Odor ms ad culinam
tuam allsxit. Quid coquas nescio, sed optimum olet.

Noctuinus. Gruem coquo, quam dominus Leri, dum
venatur, cepit.

Lesbia. Totam gruem domins soli appongs ?

Noctuinus. Ita enim vero. Profundissima est el in-
gluvies.

Lesbia. Deos immortales! mox el apponés aprum,
animal, ut dicit Iuvenalis, ¢ propter convivia natum ’!
Sed gruem hodie non solus degustabit. Ego ipsa aliquan-
tulum edam. Alterum erus mihi appone !

Noctuinus. Num sana es ? Actum erit do pelle me3, st
alterum erus tibi apposuers. Quamquam hellud, non
caecus est dominus meus.

Lesbia. Timesne magis dominum quam ms amas ?
Fams paene enecta sum, sed cibum mihi praebere rectusas,
(S lacrimare simulat.]

Noctunus. Noli lacrimare, per te deds oro, Aliquan-
tulum tibi dabo.

[Alterum crits gruis Lesbiae dat, reliquam partem donving
apponit. |
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SCAENA SECUNDA.—I 1 {riclinio.

Noctuinus. [cenam apponit.] Cena hodie frusris, domine.
Meliorem gruem numguam coxI.

Dominus. Laetus audio. Esuric ut numquam antea.

Noctumus. Omnia iam parata sunt, domine. Nihil
igitur obstat quin statim @sse incipias.

Dowinus. Gratias. Abirve tibi licet. [Noctuinus exit;
domvinus sécum loguitur.] Ah! hodie isitnus sum, ut
venatorem decet. Sed nil duleius est quam bond eibo
famem dapellere. [Gruem avidé dévorare incipit; altero
crave devorato alterum € lance frastra quaerit.] Mirum !
anum modo cras davorivi, sed alterum ndn vidatur
adesse. Noctuinum rogabdo num totam coxerit gruem.
[ Noctuinum accit, qui intrat.] Num totam coxistI gruem,
ut iusst1? Deest alterum cris.

Noctuinus. Ita enim véro, domine, totam gruem coxi,
sed nonne scIs gruds singula modo habare ertra ?

Dominus. Nugas narras, scelestum caput! Puto t8
ipsum alterum cras devorasse.

Noctuinus. Minime vero! Ego non devoravi, ita
vivam ; sed pro certc habed gruss singula modo habere
crura.  Saepenumerd eis vidi singulis eruribus apud
stignum stantes. Nonne ipse vidisti?

Dominus. Fabulae! N vivam, sI:gruss singula modo
habent crira. Cras ad venationem mécum venies, et tibi
monstribo eas bina habere crara.

ScAENA TERTIA—I1 agiTs.

[ Dominus et Noctuwns equis vectr intrant. )
Dominus. Undique srumpunt ferae, sed eas hodig non
persequar. Nihil nisi grugs videre vola.

interficit

Inl aprum

Dominus Noctu
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Noctuinus, Ecce! domine! Videsne gruss illas apud
stagnum ad laevam stantes? Ut dixi, singula modo
habent crura. [ Noctuinus digito grués demonstrat, quae, ut
solent, singulis eriribus apud stagmuom stant. )

Dominus., Vided eas. Ut dixistt, singula modo habere
criira videntur. Sed non omnia talia sunt qualia videntur
esse. Specta eds nune. [ Dominus plawsum manibus dat ;
grucs bines craribus demissis statim avolant.]  Quot ertra
nunc habent ?

Noctuinus. Priusquam plausum manibus dedistr,
domine, singula habebant crura, sed nune, confiteor, bina
habent.

Dominus. Quid igitur deé grue quam hert mihi appo-
suist1?

Noctwmus. Unum modo habebat cros, nam plausum
manibus non dedistt. 81 plausum manibus heri dedissas,
invenisses tuam quoque gruem bina habére erara.

'Hﬂ)ﬁulw
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SACERDOS.

DrAMATIS PERSONAE.

Noctuinus (cliens). Sacerdos.
Princeps (patronus).

ScAENA PrIMA.—Aedés régiae.

Princeps. | Secum loguitur.] Ut ms taedet huius magnifi-
centiae aedium regiarum! Licet in aured lectd, strato
pulcherrime textili stragulo, recumbam, licet omnipo-
tentem principem assentatorss me appellent, sed equum
illum, quem cupid, adipIscI non possuni.

Noctumus. [Ad principem  salatand: causd intrat. ]
Veniam, clarissime, mihi da quod hodis sérus te salato.
Nimis dia dormisbam, sed simul fic experréctus sum ad te
festino, ligulis, ut vides, dimissis,

Princeps. Gauded quod tandem adveénisti: CeterT iam
abierunt salutatores et tn fortasse beneficium mihi
praebéere poteris.

Noctuinus. Quod potero laetus faciam. Die, quaesd
quid cupias.

Princeps. Beatumne me esse putas ?

Noctwinus. Et miaxime quidem manifesto. Specta
unguenta, coronas ! Odores incenduntur; ménsae con-
quisttissimis epulis exstructae sunt; eximia forma puert
notum tuum intuentes diligenter ministrant. Num quid
aliud optas?

Prunceps. Equum, quem sacerdds quidam mihi vendere
non volt.

Noctuinus. ST séria agis, elarissime, rem, precor, mihi
expone, Fortasse auxilio tibi esse poterd.
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Princeps. Ausculti igitur. In vieo Tusco sacerdos
quidam habitat, qui optimum possidet equum.

Noctwinus. [ Interpellat.] Bene scio, nam familiarvis
mihi est.

Princeps. Hune equum emere cupis, sed nullo modo
sacerdott persuadere possum ut mihi vendat. St ta tamen
equum salvd hondre adipisel poteris, mille denarics tibi
dabo.

Noctuinus. Quantum est in me, equum adipiseT conabor,
Cara modo promissis tuis stes. Statim ad amicum ms
conferam ; cum equum adeptus ers hiic redtho. [ Exit.]

SCAENA SECUNDA.— Villa sacerddtis.

Noctwinus. [Intrat.] DI te ament, sanctissime vir! Ut
redolet pacem ac beatittdinem villa tua !

Sacerdos. Pax dedrumst, amrice. Salvus sis ti quoque.
Sed s1 villa tibi placet, cur non saepius adventas? Tres
annT sunt ex qud hie advenistr,

Noctuinus. Multls negotits occupatus rarissims in otium
m& recipere possum. Hodis tamen cum atidsior sim,
facultate tecum colloquendr laetus fruar.

Sacerdos. Recumbe igitur, et sermdnas oppidanos mihi
narra.
Noctuinus. N1l mihi incundius. Caput et pés sermdnis
oppidant sunt quadrigairum certimina, in Cires Maximo.
Nihil est in ore, in sermone caiusquam nisi factic veneta,
factis russata. Taedet me audire.

Sacerdos. Nonne bene dicit Horatius noster ? Meministt
seilicet—

‘Sunt quos curriculs pulverem Olympicum
collegisse iuvat, mataque fervidis

evitata rotis palmaque nobilis

terrarum dominos avehit ad deos.

Noctuinus. Recte admones. Sed strepitus ac clamores

Magnificentia aedium régiarum
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spectatorum tanti sunt ut aures omnium perstringantur.
Simul atque guadrigae @ carceribus in stadium sa effundunt,
omnes surgunt spectatorss ; strepitn clamoribusque faven-
tium alit alias factiones incitant. Herf modo ad Cireum
Maximum mé contull, et clamorss adhte audire videor.

‘Sunt quds currictlo pulverem Olympicum
collégisse fuvat, mataque fervidis
evitita rotis.

Sacerdos. Hoe quoque Horatius nos‘ier bene dascribit,
namque dicit—

Garganum mugire putds nemus aut mare Tuscum,

tantds cum strepitt ludr spectantur et artas.

Noctuinus. Semper aliquid aptum atque idoneum &
poetis commemoras. Utinam tam bonus essss medicus
quam homo Iitteratus! Non enim bona sum valstadine.

Sacerdos. Pallido quidem es aspectn. Num dolorem
quemdam sentis ?
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Noctuinus. Non dolore, sed vertigine afficior. Vix
stare possum.

Sacerdos. Domum hodis non redibis, sed apud meg
manghis,

Noctuinus. Gratias tibi ago. Nihil nisi cubitum ire
volo. [Exeunt ang. |

ScAENA TERTIA.—Cubiculum Noctuwini in villd
sacerdotis.

[ Sacerdos mane intrat : Noctuinus in lecto cubat. |

Sacerdss. Salve, Noctuine. Spsaro ts hodis meliore esse
valetudine. Dormiistine bene ?

Noctuinus. Salvus sis tu quoque. Vereor né gravi
morbd affectus sim. Vix unam horam dormire poteram.
Ex capite, ex ventre labord ; corpus nune frigidum, nune
calidum stdat . . .

Sacerdds. Timed né febrem habeas. Est mihi liber
Hippocratis qui ds morbls multa scripsit. Quaeram
igitur nune. [Ewit.]

Noctuinus. [Sécum loquitur.] Callide nunc rés mihi est
agenda. Credit me r6 vera aegrotare, sed necesse est
efficere ut credat ms mox moritarum esse. Dis gratias
agd quod, homd nimis litteratus, librum, non medicum,
quaeslvit,

Sacerdos.  [Cum magno Libro redit.] St placet tibi, quid
Hippocrates da febre scripserit recitabs.

Noctumnus. Graecam linguam non intellego. Sed ipse
perlege, deinde mihi dic quid sit faciendum. Fidem tibi
hababo.

[Ambo tacent, dum sacerdés Hippocratem legit. ]

Sacerdss. [ Librum deponit. | Sanguinem oportere mittere
dicit. Sed opus erit medico. Arcessam sine mori.

Noctuinus. No fsceris, amice. Medicis diffids. ST
quis sanguinem mihi miserit, sine dubio moriar.
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Suacerdos. Nolt stultum te praestire. Officium medict est
aegrotantes sanare, non interficere.  Sanguine misso,
multo meliore eris valetudine.

Noctuinus. 81 certum est tibi medicum arcessere, tibi
obstare non possum. Sed ad mortem mes parare possum,
Priusquam medicum arcessas, aliquid tibi dicere volo.

Sacerdds. Nonne iocaris ?

Noctuinus. Non iocor, sed seria dico. Sacerdos es tu,
et priusquam moriar scelus quoddam tibi confiterl volo.
Sed priusquam narrem, fidem mihi da t& nemini ali
narratirum esse.

Sacerdos. Scelera quae confessus est aliquis numquam
licet sacerdoti alits narrare. S1 sacerdos ita faciat,
Pontifex Maximus eum cogat sé abdicare.

Noctuinus. Ausculta igitur. Formosa est tibi ancilla.
[ Sparitum magna cum difficultate haurit.] Hane quinquiss
in templd osculatus sum.

[V déficiente, supinus in lecto recumlbit. ]

Sacerdos. Medicum arcessam. [Exit.]

Noctuinus. [ E lecto celeriter salit.] Ad ancillam, ita vivam,
prius 1bit, et eam osculationis accusabit, Culina subest ;
audire potero. Bene! culinam adit; eum audio ancillam
alloquentem. Ancilla scilicet negat; iurgium oritur.
Deos immortiles!  Ancillam baculo verberat! Nune

mihi descendendum est. ;
[Per scalas descendit et saccrdotem ex improviso
aggreditur. ]

Sacerdos. DI nos servent! Estne Noctuinus an larva?

Noctuinus. Ne timueris. Mirabile diett, subitd convalur;
iam mihi est méns sana, ut proverbium, in corpore sano.
Itaque statim discédere cupio. Sed te reprehendo quam
maxime quod scelus quod tibi confessus sum alil narra-
vistt. Ad Pontificem Maximum statim 1bo, et t& apud
eum malae fider accusabo. Compelleris t& abdicare.

Pontifex Maximus
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Saccrdos. D1 me perdiderunt! Quomodo, precor, tibi
persuiidere possum né hoe facias? Centum denarios tibi
dabd, sT mé non acctisabis.

Noctwinus. Equum tuum mihi di, s1 nonvis ms ad
Pontificem Maximum 1re. Nullo alic modo prohibere
potes ne eam.

Sacerdos. O me miserum ! Pretiosissimus ac mirabilis
est equus, sed tibi dabo sT poscis.

[Noctuinus equum ad principem ducit, qui malle déndrios

€1 dat. ]

RUSTICUS.

DramaTis PERSONAE.

Noctuinus noster. Rasticus, qui haedum ad
Comes primus. macellum daeit.
Comes secundus.

SCAENA Prima.

[ Noctuinus, cum dudbus comitibus, animi causa iter fucit ;
rastico obviam cunt.)

Noctuinus. Videtisne rusticum illum, qut equo vehitur ?

Comes pronus. Illumne dicis ctius equum haedus a
tergd sequitur ?

Noctwinus, Ita enim vero. Tintinnabulum & collo
haedr est suspensum, ut rusticus dum sonum audit haedum
adesse sciat.

Comes secundus. Quid autem ad nos hic rusticus, el
equus, et haedus, et tintinnabulum ?

(45) .

Noctuinus. Nihil, nisi quod documentum fortasse nobis
dabunt me vera pronantiare s1 quando ms callidissimum
post hominum memoriam esse dicam.

Comes primus. Semper hoec modo gloriaris. Taedet nos
audire. SI igitur rem probare potes, statim proba.
Gratum nobis faciss.

Haedus rustici.

Comes sccundus. Rem tandem inter nos componamus.

Comes primus. Ut vobis monstrem me omnium esse
callidissimum, hune haedum rastico Inscio auferam .. .

Comes secundus. Atque ego, ut callidissimum mé esse
probem, ipsum equum qud rasticus vehitur auferam . . .

Noctuinus. Sed ego, qud me ecallidiorem vobis esse
monstrem, ipsiis vestes, quas rasticus fert, auferam.

Comitcs. His conditionibus té provocamus. Finem
faciemus controversiae.
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SCAENA SECUNDA.

Ruasticus. Ubi sit macellum nescio, sed oppidinum
quemdam aspicid, qul certiorem fortasse ma faciet.
[Comits primo appropinquat.] Salvs, bone vir. Potesne
mihi dicere ubi sit macellum ?

Comes primus. Salvus sIs to quoque. ST paululum
progredisris, macellum & dextra vidabis,

Rusticus. Gratias tibi agd quam maximas.

[ Rasticus progreditur ; comes primus haedum clam
aufert et tintinnabulum ¢ collo haedi ablatum
caudae equi affigit. ]

Comes primus. [4 terge suswrrat.] Tintinnabulum dum
audit rusticus haedum sequi putabit.

Rasticus. [Secum loquitur.] Optimum erat consilium
tintinnabulum & collo haedr suspendere, namque dum
sonum auribus accipio, etiam sI non respicio, haedum
sequl scio. Mirus tamen vidstur esse tintinnabuli sonus;
fortasse tintinnabulum non ltberum pendet, sed barba
haedr implicitum est. [Respicit et haedum ablatum esse
percipit.] Deosimmortales! O memiserum! Quid hoe
vides ? Fur quidam haedum abstulit, et tintinnabulum
caudae equr affixit. . ..

Comes secundus. [Accurréns.] Nonne haedum amisistr,
bone vir ? )

Rasticus. Ita, ita, di te ament. Abominandus quidam
far. . ..

Comes secundus. Omnia scio ; namque currentem quem-
dam vidi qul haedum fune trahsbat, rapisbat. Farem
esse putavi, namque. . .

Rasticus. Ubi est? Dic mihi, precor, ubi videris.

Comes secundus. A dextra per agros celeriter currabat.
Curre tu quoque, fortasse furem consequi poteris; ego
equum tensbo.

Ego equum tenebo
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| Risticus ca: equo déscendit ; equam comiti secundo
commendat ¢t per agros currere incipit.,  Comes
secundus equum abdicit. Moz risticus omning

defaligatus redi. |
Rasticus [ Anhélans.] Fugittvum consequ non poteram.
Effagit, evasit, evanuit. Male sit er. ... Sed heus tu
qut equum meum tenés, ubi es? O m& miserrimum,
stultissimum ! Neque hominem neque equum videre
possum. Fraus fraudiaddita est. Alter haedum, equum
alter abstulit. Rusticus ab oppidanis deceptus sum.
Sed nunc pedibus domum eundum est. Quo tristior, ec
pradentior sum. [Ewit. ]

ScAENA TERTIA.

[Rasticus domum rediens Noctwing nostro apud stagnum

sedents obvius fit. ]

Noctuinus. [Pectus plangens.] O me miserum! Miserri-
mus sum mortalium. Quid agam nescio.

Rasticus. [ Misericordia commaotus.] Quid rer est? Quid
tibi accidit, quod hoc modo ploras ?

Noctuinus. Salve, hospes. Benignus esse videris, et
gratids tibi ago quod me adinvare vis, sed nemo id facere
potest. Omniné perditus sum. Dominus mé interficiet.
O mé& miserum ! actum est da pelle mes.

Lusticus. Expone saltem quid tibi aceiderit. Ipse
dolorum ndn expers fortasse auxilio tibi esse poterd.

Noctunus. Utinam posses! Sed saccus, qui mille
dénarios continsbat, ¢ manibus mers in hoc stagnum est
delapsus . . .

Rasticus. [ Interpellat.] Talem rem restituere facillimum
est. Tu non miserrimus mortalium es, sed ego qur
haedum et equum meum amiserim. Far quidam haedum
clam abstulit, deinde dum eum capere conor, alter fur
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equum mihi abstulit. Sed tscum multo melius 18s s@
habet.  Sels ubi saceus tuus sit ; modo necesse est te in
stagnum immergere et peciiniam recipics.
Noctuinus, Sed natare non possum. Tibi tamen
dimidiam pectiniam dabd, si saccum mihi receperis.
Rasticus. Saccum hoe pactd recipiam. Fac ut promissis
stés, nam pecunia mihi opus est, ut novum equum emam.
[ Rasticus vestés exuit et sé in stagnum immergit; quibus
Jactis Noctuinus cum vestibus rasticy celeriter abit. ]

VALETUDINARIUM.

Drimatis PERSONAE.

Noctuinus (homo adultus). Praefectus valstudinario.
Homo aeger.

SCAENA PRIMA.— Eatra aedés Nocluing in
vicd Tusco.
[ Noctwinus titulwm ad Jrontem acdivm naperrime affit. ]
Pracfectus valétudinario. [Aedes practerit et titulum
adspicit. ] Quid hoe vides ? Num domus locatur? [ Titu-
lum perlegéns.] ANIMADVERTITE AEGRT. HIC HABITAT MEDICUS
QUT OMNES AEGROTANTES INTRA TRES DIES SANARE POTEST.
Hem ! magna pronantiat. Utinam ego possem ! non tam
confertum aeg1Ts hominibus mihi esset valstadinarium,
Sed ut rés nunc s& habent, dies noctésque exerucior, dum
quid sit faciendum delibers. Hominem alloqul certum
est. [Clamat.] Heus! Esne tn egregius ille medicus ?
Noctwinus. Medicus sans sum, csterts, ut spérd, non
deterior.
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Pracfectus valétadinario. Multo saplentior es ceberis
medicls, s1 1T vera id facere potes quod prontintiat titulus
hic. Sed ego non credo.

Noctuznus. Non est culpa mea, sttt non eredis. Medicus
sum, non oritor : officium meum est aegrotantes sianare,
non Ignirls persundére verum esse incredibile.  Sed
quocumque modo aegrotis, intra trés dics te sanabo.

Pracfectus valétadinario. Ipse non aegroto, dis gratids
ago; est mihi, ut proverbium, mens sana in corpore sano.
Sed praefectus sum valstadinarii, quod replstum est
aegrotantibus. Immo verc tot aegrl adsunt ut quid
agam neseciam.

Noctwinus. Experimentum igitur sollertine meae fac.
Ad valatudinarium teécum veniam ; aegerrimum quemque
breviter interrogabt, ut qualis morbus sit culque inveniam.
Deinde nisi omning désertum ac vacuum intrd tres dies
erit valstudinarium, mille denarios tibi dabo. S1 tamen
vacuum eribt, t& oportebit mille denarios mihi dare,
Spondesne ?

Pracfectus valétadingrio. Sponded. Eamus una.

[ Exeunt.]

SCAENA SECUNDA.—TIn valetudindrio.
[ Noctuinus ct pracfectus intrant. |

Aeger quidam. D1 deaeque té perdant! Decem iam
dies cubd cruciatii exquisitissimo affectus, sed tu neque
remedium neque solamen attulistt. Non valetudinario
praefectus esse debes, sed sepulerTs.

Pracfectus. [ Aegrum alloguitur.] Iterumne quereris,
queribunde? Etiam sI Aesculapius ipse te curaret, tibi
non satisfaceret. Sed doctissimum medicum tibi adduco,
qui promittit sé intrd trés dies omnind té sinattrum esse.

Aeger. D1 te pessum dent, quod hominem miserum et
aegrum ita irrides !

(51).

Noctuinus. Non te irridet, bone vir, sed vera dicit. Quo-
cumque morbo affectus es, intrd tres dics te sanare
possum. Die igitur qualis sit tibi morbus.

Praefectus. [ Noctwinum alloquitur.] Dum  aegrotantes
interrogis, ego abibo alia negdtia ctiraturus. | Exit. ]

Noctwinus. [ Apud lectum hominis acyrt considit. ] Muraris
scilicet quod tibi dixt, vérum tamen est. Plerique medicr
arfem suam Tgnorant, ego tamen medicamentum mird-
bilissimum excogitivi, quod omnes morbos sinire potest.
Mira natara huius medicamenli, sed dirus est modus
faciendi. Necesse enim est ex humano cinere faciam,
atque ut copiam mihi renovem ad hoe valstudinarium
hodis vent. Unum igitur ex vobis capiam, Ignique com-
baram. ut & cinere ius medicimentum faciam. Qudomodo
igitur sim acturus, auseults. Apud ianuam stans magna
voce ‘Extte sani’ exclamibo. deinde eum capiam qui
ultimus exierit, atque medicimentum & cinere &ius
faciam.

[Aeger tervare perculsus pallidus in lecto iacet, dum
Noctuinus omnds lectos vicissim adit, atque eadem
antcuique acgrotantium caponit. |

Nune omnes intellegitis quid sim acttrus. Ianuae iam
appropinqud, iam ¢ Exite sani’ exelamd. Occupet
extrémum scabigs.

[Quibus auditis, omnes aegri quam celerrimé ¢ lectis
prosiliunt et per idnuam  rwunt, nan Mo
wltimus csse volt.]

Pracfectus. [Sonum impetus audit et redit. ] Quid aceidit?
Ubi sunt homines aegri?

Noctuwinus. Ecee! valetudinarium vacuum ice désertum !
Mille denarios mihi debes.
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SIMULACRUM.

DrinaTis PERSONAE.
Noctuinus, qut hospes est.
Simulacrum.

Convivae compluras. f

ScArNA PrIMA.

[(Extra villam Noctuini in summé Ianiculo sitam. ]
Noctwinus. [Convivas excipit.] Salvete omnas! Salvos
gaudeo vos advenire. {
Conviwa promus.  Salve, bone hospes! Ut lastus to
aspicio !
Conviva sccundus. Ut itcunda sunt haec loca, hortis
Hesperidum beatiora !
Noctwinus. Rects dicis, et vacts dicit Martizlis poéta
quem commemoras :
Hine septem dominods vidare montss
et totam licet aestimare Romam.
Conviva tertius. [Digits demonstrat.
Fidenas veteres brevesque Rubris ! |
Conviva secundus.
Specta ! Flaminiae Salariaeque
gestator patet essedo tacente.
Conviva primus. Beitus es, Noctulne, quitam pulchram
villam 8meris. Num magnr tibi constitit ?
Noctunus. Minime, parvi pretit villam spatiosam,
hortum anmoenum, smr.  Specis quidem omnia sunt
pulcherrima, subest tamen aliquid malt. Non omnia talia

(83)°

sunt qualia videntur esse. Sed ad cdnam properemus,
nam post cénam aled nobls erit ladendum. N& tempus
igitur perdamus.

Conviva fertius. Statim villam intromus. Nil mihi
itcundius est quam ales ma oblectare,

[Omnes villam intrant. |

SCAENA SECUNDA.— Post cenam dled ladunt
convivae.

Conviva primus. Tam licet aleae indulgare.

Noctuinus. Ecce fritillus et tesserae! Dsponite loculos
ad tabulam et considite omnas. Ego posita area ladam.

Conviva {ertivs. Ego quoque. Da mihi fritillum.
Primus iaciam. [Fritillo quassats tesseras in (abulam
dacit.] Unio! Unio! TUnio! Ms miserum! Ut dicit
Propertius posta :

Me quoque per talos Venerem quaerente secundos

Semper damnosI subsiluere canes.

Convwwa secundus. Nunc ego iaciam. Venus exsiliat !
Euge! Euge! Sanis, senio, senio.

Conviva primus. Arbiter bibendr creatus es. Die qua
ratione sit bibendum.

Noctwinus. Noli parcere vino,  Advenite, puert!
[ Plausum dat manibus.] Quadrimum dépromite Falernum.

Conviva, secundus. Cum hospes vetet vino parcere
miscate, puerl, novem mert cyathos cum tribus aquae.
Genio indulgebimus.

Noctuinus. Bene facistt, Macte virtute ! Nune fritillum
mihi da. [Iacit.] O memiserum ! Canisexsiluit. Iterum
tres denarios in medium conferam.




Advenite, pueri! Quadrimum depromite Falernum
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[ Dia ndunt aleatores : tesserts iactlalis, ub quisque
canem aut senionem miseral, in singulds tesserds
singulos denarios in medium confercbal, quos
tollebat aniversos qui Venerem iécerat.  Nec
Jortina Noctuing favebat, qui mox mille denarios
perdidit. ]

Noctuinus. Veniam, amTcr, mihi date s1 paululum vos
relinquo. Necesse est praecepta quaedam servis dem.

[His dictis Noctwinus exit et servd cuidam fidel
imperat wt candida wveste amictus triclinium
intret atque brachiis extentis larvae instar peram-
bulet. Ipse ad aleatores redit. |

Conviva tertius. Beme! non multum perdidr.  Sed
ecce! hospes noster iam redit. Velim, Noctuine, de
villa tua audire, namque memini t& ante cenam dixisse
aliquid mali subesse. Visne nobis dicere quid sit?

Noctuinus. Non equidem recuso. Villa enim nfamis
est ; larva hic habitat: per silentium noctis sonitus
ferrl catenarumque auditur: mox apparet simulacrum
candidd veste amictum, quod brachiis extentis per tri-
clinium perambulat.

[Omnes animum Noctuni attendebant, nec servum
intrare vidébant, sed subito simulacrum adesse
percéperunt. |

. Convive primus. Inppiler nos servet! Simuldcrum
adest ! Spectate ad laevam !
Convtva secundus. Non dubium est quin simulacrum
sit. Ut terribile est aspectu !
Conviva tertius. Effugiamus Gniversi!

[Convivae sésé in fugam dant.  Noctwinus autem
manet et peciniam, quans quisque suam apud
sedem reliquerat, celeriter colligit et in arcam
suam depdnit. |
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Noctumus. [ Clamat.] Redite, amict. Rvanuit simu-
Iacrum,
[Convivae redeunt, sed nallam pecauniam inveniunt. |
Convivae. [ Una voce loquentes.| Ut terruit nos! Gaude-
mus quod &vanuit. Considamus. Oh nos miseros ! Ubj
est pectinia nostra ?

Noctuinus.  Totam pecaniam abstulit simulaerum.
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